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TERMINI  E CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA  
Giugno 2022  
 
I presenti Termini e condizioni generali di vendita ("TCGV") si applicano a qualsiasi vendita 
di prodotti e qualsiasi servizio associato ("Merci") effettuata da una o più società 
controllate di Berry Global, Inc. identificate in un ordine di prodotto (secondo quanto 
definito di seguito) che forniscono tali Merci ("Berry") all'acquirente ("Acquirente") 
conformemente a un Contratto (come definito di seguito), a esclusione di qualsiasi altro 
termine che l'Acquirente desideri imporre o incorporare o che potrebbe essere richiesto 
dalla legge, da consuetudini commerciali, dalla pratica o dalla trattazione.  
 
1. Base per la vendita. Un "Contratto" viene stipulato: (i) quando Berry rilascia 
all'Acquirente un preventivo che possa essere accettato dallo stesso e che l'Acquirente 
accetta in conformità con i suoi termini e i presenti TCGV; o (ii) quando l'Acquirente rilascia 
a Berry un ordine di acquisto ("P.O."), il quale costituisce un'offerta da parte 
dell'Acquirente di acquistare delle Merci in conformità con i suoi termini e i presenti TCGV 
e che diventa vincolante per Berry solo se e una volta che Berry l'abbia accettato per 
iscritto. L'Acquirente dovrà assicurarsi che i termini del P.O. siano completi e accurati. 
L'accettazione di un P.O. sarà a esclusiva discrezione di Berry. La decisione di Berry di 
accettare o rifiutare qualsiasi P.O. si baserà su determinati fattori, inclusi, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo: (i) il fatto che Berry si riterrà soddisfatta della solvibilità 
dell'Acquirente; (ii) la data di consegna richiesta dall'Acquirente o la disponibilità delle 
materie prime; e (iii) eventuali requisiti di Berry relativi ai quantitativi minimi d'ordine. 
Berry si riserva inoltre il diritto di modificare il P.O. se richiesto da eventuali requisiti di 
legge o normativi applicabili. Nella misura massima consentita dalla legge, l'Acquirente 
non potrà annullare un Contratto senza previa approvazione scritta di Berry. In nessun 
caso l'Acquirente potrà annullare un Contratto una volta che le Merci saranno state 
prodotte o le materie prime per la produzione delle Merci ordinate saranno state 
acquistate da Berry.  
 
2. Consegna e restituzione. Qualsiasi data e/o orario specificato o confermato da Berry 
per la produzione, la spedizione e/o la consegna delle Merci è esclusivamente una stima e 
non costituisce una garanzia. I tempi di consegna non rivestono un'importanza essenziale. 
Qualsiasi data di consegna esplicitata in un preventivo o altro documento si basa sui 
seguenti elementi: (i) il tempestivo assolvimento, da parte dell'Acquirente, dei requisiti di 
approvazione del credito di Berry; (ii) il tempestivo rilascio di un P.O. da parte 
dell'Acquirente; e (iii) la fornitura, da parte dell'Acquirente, di specifiche complete oltre a 
eventuali documenti e autorizzazioni necessari per l'esportazione; qualsiasi ritardo 
comporterà dei ritardi nella spedizione. Berry si riserva il diritto di: (i) aumentare il 
quantitativo di Merci ordinate in modo da raggiungere l'unità di spedizione standard più 
vicina; (ii) consegnare le Merci ordinate entro un intervallo superiore o inferiore del dieci 
per cento (10%) o altre tolleranze standard secondo quanto confermato da Berry per le 
Merci interessate; o (iii) entrambi. Salvo diversamente concordato per iscritto 
dall'Acquirente e Berry, Berry consegnerà le Merci all'Acquirente a livello franco fabbrica 
(Incoterms® 2020). Nel caso in cui l'Acquirente manchi di prendere in consegna le Merci 
nel giorno di consegna previsto, Berry conserverà le Merci fino a quando la consegna non 
sarà completata e addebiterà all'Acquirente tutti i costi e le spese correlati (inclusa 
l'assicurazione).  
Nel caso in cui l'Acquirente non prenda in consegna le Merci entro tre (3) Giorni lavorativi 
(definiti come qualsiasi giorno eccetto il sabato, la domenica o una giornata di festa 
nazionale nei rispettivi paesi in cui operano l'Acquirente e Berry) successivi alla data di 
consegna programmata, Berry informerà l'Acquirente della sua mancata presa in consegna 
delle Merci e se l'Acquirente non prenderà in consegna le Merci dopo tre (3) Giorni 
lavorativi a seguito della ricezione di tale notifica, Berry potrà risolvere il Contratto 
conformemente all'Articolo 1456 del Codice Civile italiano e rivendere o disporre 
altrimenti di parte o dell'interità delle Merci senza ulteriore notifica all'Acquirente e 
addebitare all'Acquirente la differenza tra il Prezzo e l'importo ricevuto da Berry tramite la 
rivendita delle Merci e qualsiasi perdita e/o costo aggiuntivo causato dalla mancata presa 
in consegna delle Merci da parte dell'Acquirente. Berry potrà consegnare le Merci in modo 
frazionato. In caso di perdita o danneggiamento delle Merci durante il trasporto (nei casi 
in cui Berry sia responsabile dello stesso), l'Acquirente notificherà, senza indebito ritardo: 
(i) il trasportatore delle Merci, richiedendo che il trasportatore riporti una prova adeguata 
di tali danni sulla lettera di vettura o ricevuta di consegna, posto che sia ragionevolmente 
possibile farlo. L'Acquirente fornirà tale prova a Berry in qualsiasi modo richiesto da Berry; 
e (ii) Berry, per iscritto. Non appena possibile dopo l'uso, i pallet o gli altri imballi 
riutilizzabili adoperati nella consegna delle Merci dovranno essere restituiti 
dall'Acquirente a sue spese al trasportatore di Berry in condizioni non peggiori di quelle in 
cui si trovavano quando ricevuti al momento della consegna. Qualsiasi restituzione delle 
Merci a eccezione di restituzioni legate a presunte non conformità dovrà avvenire previa 
approvazione scritta di Berry (a esclusiva discrezione di Berry) e, nel caso in cui sia 
approvata, sarà soggetta a condizioni aggiuntive eventualmente specificate da Berry, 
incluse, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, le tempistiche e il pagamento a carico 
dell'Acquirente delle spese di riassortimento e di trasporto. A meno che non venga 
indicato che si applichino altri termini, tutti i crediti emessi per le Merci restituite 
scadranno centottanta (180) giorni dopo la loro emissione. 
 
3. Inventario. Nel caso in cui Berry abbia concordato di tenere un inventario o una 
scorta di sicurezza delle Merci, l'obbligo di Berry di produrre Merci per tale inventario o 
scorta sarà soggetto alla continua conformità da parte dell'Acquirente con tutti i Contratti, 
incluso il pagamento tempestivo e, se concordata separatamente per iscritto, la 
comunicazione di una previsione accurata. Se qualsiasi Merce sarà tenuta in 
inventario/scorta per più di novanta (90) giorni civili, Berry notificherà per iscritto 
l'Acquirente, che dovrà, entro dieci (10) Giorni lavorativi da allora, acquistare tali Merci o 
ordinare le Merci scartate e corrispondere il prezzo di acquisto come se le Merci fossero 
state acquistate (e Berry conserverà le Merci scartate) e, in tale eventualità, il pagamento 
sarà dovuto immediatamente al termine del periodo di novanta (90) giorni civili 

indipendentemente dai termini di pagamento dell'Acquirente o dai termini di pagamento 
standard. Se l'Acquirente non risponderà alla notifica di Berry entro il periodo di dieci (10) 
Giorni lavorativi specificato alla presente Clausola 3, si riterrà che l'Acquirente abbia dato 
l'ordine a Berry di scartare le Merci.  

 
4. Prezzo. Il prezzo delle Merci oggetto di un Contratto sarà il prezzo indicato da o (a 
seconda del caso) calcolato in conformità con il listino prezzi di Berry o altri prezzi per le 
Merci, come confermato per iscritto da Berry e, salvo diversi accordi, sarà il prezzo 
determinato alla data di invio delle Merci ("Prezzo"). Salvo diversamente concordato per 
iscritto da Berry, il Prezzo non include l'IVA o qualsiasi altro prelievo, imposta o tassa 
applicabile relativo alle Merci o qualsiasi altro componente incluso nelle Merci, che sarà 
addebitato in aggiunta al Prezzo al tasso prevalente applicabile. L'Acquirente riconosce che 
i Prezzi, a prescindere dalla forma o dal mezzo tramite i quali vengono comunicati, si 
applicano solo alle Merci spedite entro il periodo di tempo a cui fanno riferimento tali 
Prezzi. Fatto salvo quanto precede, i prezzi dei preventivi sono validi per il periodo di 
tempo specifico indicato nel preventivo, o, nel caso in cui non sia indicato alcun periodo, 
trenta (30) giorni civili. Berry si riserva il diritto di:modificare i Prezzi in qualsiasi momento 
dandone notifica all'Acquirente per far fronte all'inflazione e/o qualsiasi incremento dei 
costi inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, i costi di qualsiasi merce, materiale, 
trasporto, manodopera o costi generali, qualsiasi variazione relativa ai tassi di cambio, 
qualsiasi richiesta da parte dell'Acquirente di modificare la data di consegna, quantità o 
tipo o specifica delle Merci ordinate e/o qualsiasi ritardo causato da qualsiasi istruzione 
dell'Acquirente o incapacità da parte dell'Acquirente di fornire a Berry delle informazioni 
o istruzioni adeguate o accurate. 
 
5. Pagamento. L'Acquirente dovrà saldare ciascuna fattura entro trenta (30) giorni civili 
dalla data della stessa. A eccezione del caso in cui Berry abbia specificato per iscritto che 
sia necessario un pagamento anticipato, le fatture possono essere inviate in concomitanza 
con o in seguito alla consegna (o, se l'Acquirente rifiuta la consegna delle Merci o non le 
prende in consegna, in concomitanza con o in seguito alla data di consegna originale). Non 
sarà offerto alcuno sconto per il pagamento anticipato, salvo concordato diversamente 
per iscritto da Berry e dall'Acquirente. Il pagamento avverrà nella valuta indicata in fattura 
sul conto bancario nominato per iscritto da Berry. I tempi di pagamento rivestono 
un'importanza essenziale. L'Acquirente è tenuto al pagamento di tutti gli importi dovuti 
interamente e in fondi disponibili senza alcuna deduzione o trattenuta e non avrà diritto 
ad avanzare qualsiasi credito, compensazione o domanda riconvenzionale contro Berry. 
Se, a giudizio di Berry, l'affidabilità creditizia dell'Acquirente si deteriorerà, Berry potrà, 
prima della consegna, richiedere il pagamento totale o parziale del Prezzo. In qualsiasi 
momento Berry, senza che questo limiti qualsiasi suo altro diritto o rimedio, potrà 
compensare qualsiasi pagamento che deve all'Acquirente con qualsiasi importo che 
l'Acquirente deve a Berry. In caso di ritardo nel pagamento da parte dell'Acquirente, Berry 
avrà il diritto di applicare un interesse sull'importo arretrato ai sensi della legge applicabile.  
 
6. Merci stampate. L'Acquirente fornirà a Berry ogni e qualsiasi materiale di 
riproduzione per etichette, decorazioni o altri contenuti stampati che dovranno essere 
inclusi sulle Merci (grafiche), incluso qualsiasi disegno e altre specifiche di supporto 
necessari per la produzione delle Merci stampate. Berry avrà il diritto di addebitare 
all'Acquirente qualsiasi costo derivante dalla produzione di grafiche e cliché. L'Acquirente 
sarà tenuto ad approvare eventuali stampe di prova delle grafiche dietro richiesta di Berry. 
Se a tali richieste non seguirà alcuna risposta da parte dell'Acquirente entro un periodo di 
tempo ragionevole e in ogni caso entro sette (7) giorni civili dalla richiesta, Berry avrà 
diritto a procedere sulla base della stampa di prova fornita. La variazione dei colori delle 
stampe sulle Merci che rientri nell'intervallo considerato consueto o accettabile dal settore 
non è da considerarsi non conforme o difettosa. Nel caso in cui i contenuti stampati siano 
un codice o simbolo leggibile da una macchina, Berry stamperà il codice o simbolo così 
come specificato dall'Acquirente in conformità con gli standard e le procedure 
generalmente accettati per il tipo di stampa rilevante sul substrato specifico, e l'Acquirente 
sarà responsabile di garantire che il codice o il simbolo sia letto correttamente tramite la 
strumentazione di coloro per cui il codice o simbolo è previsto. 
 
7. Imballaggi con In-Mould Labelling ("Merci IML"). Per le Merci IML per le quali Berry 
deve procurarsi separatamente delle etichette, gli obblighi di consegna di Berry per queste 
Merci saranno soggetti all'acquisto e alla ricezione da parte di Berry delle etichette dal suo 
fornitore. Berry potrà fatturare separatamente all'Acquirente le etichette che dovrà 
acquistare per qualsiasi Merce IML anticipatamente rispetto alla consegna di tali Merci. Se 
non fatturate in precedenza o incluse nel Prezzo delle Merci pagato dall'Acquirente, 
l'Acquirente sarà in ogni caso tenuto a pagare le etichette acquistate da Berry per qualsiasi 
ordine di Merci IML non oltre sei (6) mesi dall'acquisto delle etichette rilevanti. 
L'Acquirente accetta e si prenderà carico dei costi di scarto delle etichette per le Merci IML 
fino a un massimo del cinque percento (5%) per le etichette semilucide e fino a un massimo 
del quindici percento (15%) per le etichette lucide. Gli scarti ed eventuali rimanenze di 
etichette saranno distrutti da Berry a seguito della consegna delle Merci salvo 
diversamente concordato per iscritto con l'Acquirente. 
 
8. Stampi. Se le Merci sono degli stampi, si applicano le seguenti condizioni. Il Prezzo 
degli stampi include i costi per la campionatura unica, ma non include i costi per i dispositivi 
per i test e l'elaborazione o legati a modifiche introdotte dall'Acquirente. I costi per 
ulteriori campionature delle quali è responsabile l'Acquirente saranno sostenuti 
dall'Acquirente. Se un Contratto viene risolto ma il Prezzo degli stampi non è stato 
completamente ammortizzato (posto che l'ammortizzazione del Prezzo degli stampi fosse 
stata concordata nel Contratto), Berry avrà diritto a fatturare immediatamente e per 
intero l'importo rimanente per l'ammortizzazione. Qualora gli stampi siano detenuti da 
Berry per la produzione delle Merci per l'Acquirente si applicheranno le seguenti 
condizioni. Nel caso di stampi di proprietà dell'Acquirente e/o stampi resi disponibili in 
comodato dall'Acquirente a Berry, la responsabilità di Berry in merito alla conservazione e 
alla cura degli stessi sarà limitata allo stesso livello di cura dei beni di Berry. I costi di 
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manutenzione e assicurazione degli stampi saranno a carico dell'Acquirente. Gli obblighi 
di Berry di cui sopra scadranno se, dopo la risoluzione del Contratto e la corrispondente 
richiesta, l'Acquirente non tornerà a ritirare gli stampi entro un periodo di tempo 
ragionevole. Fino a quando l'Acquirente non avrà adempiuto pienamente ai propri obblighi 
derivanti da o in relazione a un Contratto, Berry avrà in ogni caso il diritto di trattenere gli 
stampi. 
 
9. Merci campione. Nel caso in cui Berry realizzi un campione delle Merci disponibile su 
richiesta all'Acquirente, le proprietà di tale campione non saranno da ritenersi garantite o 
assicurate e non formeranno parte del Contratto né avranno alcuna forza contrattuale, 
salvo diversamente concordato per iscritto in forma esplicita da Berry. In ogni caso, 
l'Acquirente sarà unicamente responsabile di esaminare il campione delle Merci e svolgere 
tutti i test necessari per l'imballaggio e l'idoneità. L'Acquirente è responsabile della scelta 
di utilizzo delle Merci.  

 
10. Idoneità delle Merci allo scopo specifico. Limitazioni d'uso. Salvo quanto indicato 
nella Clausola 13, le Merci sono vendute "così come sono" e a condizione che l'Acquirente 
determini se tali Merci: (i) sono conformi con eventuali requisiti normativi applicabili 
all'Acquirente; e (ii) sono appropriate per l'uso previsto da parte dell'Acquirente. È 
responsabilità esclusiva dell'Acquirente testare e verificare le proprietà del proprio 
prodotto finito realizzato con le Merci e garantire la conformità con eventuali leggi, 
normative e/o standard applicabili, incluso, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, il 
Regolamento UE 2017/745 relativo ai dispositivi medici o un equivalente nazionale o 
qualsiasi legge, normativa e/o standard applicabile relativo ai materiali a contatto con gli 
alimenti. LE MERCI NON SONO DESTINATE A ESSERE UTILIZZATE: (i) NELL'AMBITO DI 
QUALSIASI APPLICAZIONE NUCLEARE O CORRELATA; (ii) COME COMPONENTI DI 
DISPOSITIVI DI SUPPORTO VITALE O SISTEMI DESTINATI ALL'IMPIANTO CHIRURGICO 
ALL'INTERNO DEL CORPO O PER SUPPORTARE O SOSTENERE LA VITA; O (iii) PER UN 
CONTATTO PROLUNGATO CON FLUIDI CORPOREI E/O TESSUTI UMANI, INCLUSO A USO 
FINALE MEDICO, SENZA PREVIO CONSENSO SCRITTO DI BERRY. 
 
11. Tracciabilità. È responsabilità dell'Acquirente assicurarsi che il codice EAN o codice a 
barre sia registrato e conservato ai fini del rispetto del Regolamento UE 1935/2004 e di 
normative locali laddove applicabili. Il codice EAN o codice a barre è tipicamente presente 
sull'etichetta che accompagna il pallet, la scatola o altro imballaggio utilizzato per la 
consegna delle Merci. 

 
12. Rischio e riserva di titolarità. Il rischio sarà trasferito all'Acquirente alla consegna o 
precedentemente a essa in conformità con gli Incoterms® concordati. Berry conserverà la 
proprietà e la titolarità delle Merci consegnate all'Acquirente fino a quando l'Acquirente 
non avrà effettuato il pagamento completo e definitivo di tutti gli importi (inclusi gli 
interessi, i costi e le ammende) che deve a Berry ai sensi di tutti i Contratti stipulati tra 
Berry e l'Acquirente. L'Acquirente potrà, nel corso ordinario della sua attività, elaborare o, 
nel caso in cui l'Acquirente sia un distributore di Berry, vendere le Merci di proprietà di 
Berry. In tale caso, la titolarità alle Merci passerà da Berry all'Acquirente immediatamente 
prima che abbia luogo la rivendita da parte dell'Acquirente.  
Fino a quando la titolarità delle Merci non sarà passata all'Acquirente, l'Acquirente dovrà: 
(i) conservare le Merci separatamente da tutte le altre merci conservate dall'Acquirente in 
modo che restino prontamente identificabili come di proprietà di Berry; (ii) non rimuovere, 
alterare o oscurare qualsiasi segno identificativo o imballo presente sulle Merci o relativo 
a esse; (iii) mantenere le Merci in condizioni soddisfacenti; (iv) fornire a Berry informazioni 
secondo quanto Berry potrebbe ragionevolmente richiedere di tanto in tanto relative alle 
Merci e alla posizione finanziaria attuale dell'Acquirente; e (v) a sue spese ottenere 
un'adeguata copertura assicurativa delle Merci di proprietà di Berry per il prezzo 
complessivo dei Beni dalla data di consegna. Tale copertura dovrà includere la perdita, il 
furto e altri eventuali rischi per i quali si sottoscrivono di norma delle assicurazioni nel 
paese in cui l'Acquirente ha la propria sede centrale/magazzino di stoccaggio. Dietro 
richiesta di Berry, l'Acquirente presenterà a Berry una copia della polizza assicurativa oltre 
a una prova di pagamento della stessa. Laddove le leggi del paese o paesi per i quali sono 
previste le Merci e a cui sono inviate o in cui si trova l'Acquirente non riconoscano la 
ritenzione della titolarità secondo quanto specificato o impongano dei requisiti specifici 
per la validità o l'acquisizione di questo diritto, in tutto o in parte, l'Acquirente dovrà 
informare Berry della cosa prima della consegna delle Merci. L'Acquirente dovrà, dietro 
richiesta di Berry, cooperare per soddisfare questi requisiti, o, a esclusiva discrezione di 
Berry e per conto di Berry, acquisire un diritto di garanzia sulle Merci così come su qualsiasi 
materiale dell'Acquirente che sia di proprietà di Berry (già consegnato o meno) con effetto 
analogo alla ritenzione della titolarità ed efficace contro terze parti. Stipulando un 
Contratto, l'Acquirente concede a Berry l'autorità irrevocabile di prendere qualsiasi misura 
necessaria per garantire quanto sopra. Fino a quando qualsiasi Merce sia soggetta alla 
ritenzione della titolarità o l'Acquirente sia soggetto a qualsiasi altra obbligazione di 
acquisire o disporre l'acquisizione di un diritto di garanzia analogo sulle Merci ai sensi della 
presente disposizione dei TCGV, l'Acquirente non potrà offrire come garanzia le Merci 
consegnate da Berry o ipotecarle in alcun modo. Berry si riserva il diritto di riprendere il 
possesso di e rivendere qualsiasi Merce per la quale abbia ancora la titolarità, e il consenso 
di Berry al possesso delle Merci da parte dell'Acquirente e qualsiasi diritto abbia 
l'Acquirente in merito al possesso delle Merci sarà risolto immediatamente se: (i) 
conformemente all'Articolo 1525 del Codice Civile italiano, qualsiasi somma dovuta 
dall'Acquirente a Berry (ai sensi del Contratto o in altro modo) non sarà corrisposta a Berry 
entro la data prevista; o (ii) si verificherà qualsiasi circostanza che autorizzerà Berry a 
risolvere il Contratto in conformità con la Clausola 19 dei presenti TCGV. Con la presente, 
l'Acquirente concede una licenza e un diritto irrevocabile a Berry e ai suoi dipendenti, 
funzionari e subappaltatori di accedere a tutti o qualsiasi locale dell'Acquirente con o senza 
veicoli durante il normale orario di ufficio allo scopo di ispezionare e/o riprendere il 
possesso delle Merci per le quali Berry conserva ancora la titolarità. In caso di risoluzione 
di uno o più Contratti a seguito dell'incapacità dell'Acquirente di adempiere ai propri 

obblighi, qualsiasi pagamento ricevuto da Berry fino alla data effettiva della risoluzione 
potrà essere ritenuto da Berry. 

 
13. Garanzie. Berry garantisce che: (i) è in possesso di un titolo cedibile per vendere le 
Merci nel momento in cui la titolarità passa all'Acquirente in conformità con i presenti 
TCGV; (ii) alla consegna le Merci saranno conformi sotto ogni aspetto materiale con le 
specifiche pubblicate da Berry entro le tolleranze dichiarate o con le specifiche 
dell'Acquirente se così precedentemente concordato per iscritto da Berry ("Specifiche"); 
(iii) fornirà qualsiasi servizio offerto con cura, competenza e diligenza ragionevoli e in 
conformità con le buone pratiche del settore. Fermo restando quanto sopra, è 
responsabilità esclusivamente dell'Acquirente assicurarsi che tali Specifiche e tolleranze 
soddisfino i requisiti dell'Acquirente e di qualsiasi acquirente terzo, a prescindere dalla 
conoscenza di Berry di tali requisiti. Le garanzie di cui sopra non si applicheranno e 
l'Acquirente non potrà rivalersi contro Berry per nessuna presunta Merce non conforme: 
(i) in qualsiasi caso, se l'Acquirente non notificherà a Berry il difetto o la non conformità 
entro dieci (10) Giorni lavorativi dopo la data di consegna o, se il difetto o non conformità 
non sarà evidente a un'ispezione ragionevole, entro dieci (10) Giorni lavorativi dopo aver 
notato lo stesso difetto o non conformità, ma in ogni caso entro un (1) anno dalla 
consegna; e/o (ii) in qualsiasi delle seguenti circostanze: se (a) l'Acquirente farà qualsiasi 
ulteriore uso delle Merci dopo aver inviato la notifica in conformità con la presente 
Clausola 13; o (b) il difetto deriva da qualsiasi atto o omissione a opera dell'Acquirente, i 
suoi rappresentanti o qualsiasi altra terza parte (inclusa qualsiasi modifica o riparazione 
non autorizzata delle Merci, l'incapacità di seguire istruzioni orali o scritte relative alla 
conservazione, installazione, uso e manutenzione delle Merci o buona pratica 
commerciale o la normale usura, danni intenzionali, negligenza o conservazione o 
condizioni di utilizzo improprie); o (c) il difetto deriva dal fatto che Berry abbia seguito 
qualsiasi disegno, progetto o specifica fornito dall'Acquirente; o (d) l'Acquirente ha usato 
le Merci in modo non conforme alla Clausola 10 dei presenti TCGV.  
In merito a qualsiasi violazione delle garanzie delineate nella presente Clausola 13, Berry 
potrà, stando alle condizioni descritte in precedenza, a sua discrezione: (i) riparare le 
Merci; o (ii) fornire delle Merci sostitutive; o (iii) concedere all'Acquirente un credito pari 
al Prezzo (esclusi il valore aggiunto o altre tasse), a esclusione di qualsiasi altro obbligo o 
responsabilità verso l'Acquirente nella misura massima consentita dalla legge, posto in 
ciascun caso che l'Acquirente, dietro richiesta, restituisca non appena possibile e a proprio 
rischio e spesa le Merci rilevanti senza modifiche a Berry per l'ispezione.  
Le garanzie di cui sopra sono esclusive e in sostituzione a qualsiasi altra garanzia, scritta o 
orale, espressa o implicita, inclusa, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, qualsiasi 
garanzia da difetti nascosti e/o commerciabilità e idoneità a scopi particolari, nella misura 
massima consentita dalla legge. 
 
14. Resina alternativa. Materiale riciclato. Berry potrà utilizzare una resina alternativa 
adeguata per le Merci come resina sostitutiva o di rimpiazzo per qualsiasi resina descritta 
nelle Specifiche, nella misura in cui non incida sulle caratteristiche delle Merci, al fine di 
ridurre il rischio di interruzione della fornitura delle Merci Berry potrà utilizzare delle 
materie prime riciclate che potrebbero essere soggette a maggiori fluttuazioni di lotto in 
lotto in merito alla qualità della superficie, il colore, la purezza, l'odore e proprietà fisiche 
o chimiche.  

 
15. Responsabilità. Le limitazioni di responsabilità nella presente Clausola 15 si applicano 
a qualsiasi responsabilità che sorga ai sensi del Contratto o in connessione con questo, 
inclusa la responsabilità nel contratto, violazione (inclusa la negligenza), rappresentazione 
impropria, restituzione o altro.  
(a) In conformità a (c) di seguito, in nessun caso Berry sarà responsabile verso l'Acquirente 
nel contratto, violazione (inclusa la negligenza), violazione di obblighi di legge o altro 
(anche se avvisato della possibilità di tali perdite o danni) in merito a:  
(i) qualsiasi perdita di profitti, vendite o affari, accordi o contratti o altra perdita economica 
(diretti o indiretti in ciascun caso);  
(ii) perdita di risparmi presunti (diretti o indiretti);  
(iii) impossibilità di utilizzare o corruzione di software, dati o informazioni (diretta o 
indiretta);  
(iv) perdita di avviamento o danni allo stesso (diretti o indiretti); o  
(v) qualsiasi perdita o danno indiretto, incidentale o consequenziale che sorga ai sensi di 
un Contratto o in connessione con questo.  
(b) Ai sensi della Clausola 15(a) e della Clausola 15(c) di seguito, la responsabilità totale di 
Berry, delle sue affiliate e dei direttori, funzionari, dipendenti, agenti e appaltatori di Berry 
e delle sue affiliate verso l'Acquirente in merito a ogni e qualsiasi perdita che sorga ai sensi 
di un Contratto o in connessione con questo, che sia nel contratto, violazione (inclusa la 
negligenza), violazione di obblighi di legge o altro, non supererà il Prezzo pagato o pagabile 
dall'Acquirente a Berry ai sensi dello stesso Contratto.  
(c) Nulla in questi TCGV limiterà o escluderà la responsabilità di Berry per frode o 
dichiarazione fraudolenta, morte o danni alla persona causati dalla sua negligenza o 
qualsiasi caso in cui sarebbe illegale per Berry escludere o limitare la propria 
responsabilità. 
La presente Clausola 15 sopravviverà alla risoluzione del Contratto. 

 
16. Indennità. L'Acquirente sarà tenuto a difendere, manlevare e indennizzare in toto 
Berry, le sue affiliate e i direttori, funzionari, dipendenti, agenti e appaltatori di Berry e le 
sue affiliate contro qualsiasi reclamo, perdita, responsabilità, richiesta, danno, costo e 
spesa (incluse, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, commissioni e spese legali e 
professionali di altro tipo) che sorgano in seguito a o in connessione con: (i) l'uso delle 
Merci da parte dell'Acquirente, incluso, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, in merito 
a qualsiasi reclamo da qualsiasi terza parte a cui l'Acquirente abbia venduto o altrimenti 
trasferito le Merci; o (ii) qualsiasi violazione o presunta violazione da parte dell'Acquirente 
di qualsiasi copyright, brevetto, segreto commerciale o altri diritti di proprietà intellettuale 
di terze parti o di Berry; o (iii) la violazione di un Contratto da parte dell'Acquirente.  
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17. Conformità alle leggi anticorruzione e per l'esportazione. L'Acquirente dichiara e 
garantisce di rispettare in ogni momento tutte le leggi, le norme, i codici, le regole, le 
ordinanze, le sentenze, gli ordini e i decreti applicabili (complessivamente, "Leggi"). In 
particolare, l'Acquirente accetta di rispettare completamente: (i) tutte le Leggi applicabili 
relative all'anticorruzione e, nello specifico, di attenersi agli standard di condotta stabiliti 
nell'United States Foreign Corrupt Practices Act del 1977, nell'United Kingdom Bribery Act 
del 2010 e in qualsiasi altra Legge anticorruzione e/o antiriciclaggio applicabile 
(complessivamente, "Leggi anticorruzione"); e (ii) tutte le Leggi per l'esportazione, le Leggi 
per la limitazione commerciale degli Stati Uniti rilevanti e tutte le Leggi dell'Unione 
Europea e nazionali applicabili, incluse, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, la 
Direttiva 2009/43/CE e la Legge italiana 185/1990 ("Leggi per l'esportazione") in vigore al 
momento pertinente. L'Acquirente non potrà, in merito alle Merci: (i) esportare, 
riesportare, trasbordare o altrimenti trasferire, in modo diretto o indiretto, in violazione 
alle Leggi per l'esportazione; o (ii) usare le stesse per qualsiasi scopo proibito dalle Leggi 
per l'esportazione (incluso, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, per la proliferazione 
di armi nucleari, chimiche o biologiche). Dietro richiesta, l'Acquirente dovrà fornire 
tempestivamente a Berry ogni e qualsiasi informazione ragionevolmente richiesta per 
confermare la conformità con i requisiti della presente Clausola 17.  

 
18. Privacy e sicurezza. L'Acquirente rispetterà pienamente tutte le Leggi sulla privacy e 
sicurezza applicabili. Nella misura applicabile, l'Acquirente garantisce, si impegna a e 
dichiara, nel caso in cui elabori dei Dati personali per conto di Berry, che: (i) notificherà 
Berry immediatamente, e in ogni caso entro ventiquattro (24) ore dalla presa di coscienza, 
di qualsiasi effettiva o sospetta Violazione dei dati personali; (ii) agirà solo conformemente 
alle istruzioni di Berry in merito ai Dati personali; (iii) dispone di misure appropriate contro 
l'elaborazione, l'accesso, la perdita o la distruzione non autorizzati, illegali o accidentali di 
tali Dati personali; e che (iv) non trasmetterà, senza il permesso di Berry, i Dati personali 
all'esterno del paese in cui ha sede l'entità di Berry con cui l'Acquirente ha stipulato il 
Contratto. Ai fini della presente Clausola 18, le leggi per la privacy e sicurezza applicabili 
significano e includono tutte le Leggi applicabili a protezione dei dati personali e della 
privacy delle persone fisiche, tra cui in particolare il Regolamento generale sulla protezione 
dei dati 2016/679 (European General Data Protection Regulation 2016/679, "GDPR") e le 
sue leggi di esecuzione nazionali per la protezione dei dati o equivalenti, oltre a ogni 
successiva legislazione applicabile che possa modificare o sostituire, applicare 
nuovamente o consolidare qualsiasi di esse; e i termini "Dati personali" e "Violazione dei 
dati personali" hanno lo stesso significato definito nel GDPR o in altre leggi per la privacy 
e sicurezza applicabili. 
 
19. Risoluzione. Berry sarà autorizzata a, in qualsiasi momento previa ragionevole 
notifica scritta all'Acquirente e fatti salvi gli altri suoi diritti e rimedi a sospendere qualsiasi 
consegna delle Merci e/o risolvere qualsiasi ordine delle Merci e/o risolvere un contratto 
immediatamente se: (i) l'Acquirente non paga a Berry entro la data prevista qualsiasi 
importo previsto da un Contratto; (ii) l'Acquirente commette una grave violazione di un 
Contratto; (iii) l'Acquirente diventa insolvente o fallisce o entra in liquidazione o nomina 
un liquidatore, curatore fallimentare, un amministratore o commissario o funzionario 
equivalente in qualsiasi giurisdizione in merito a qualsiasi attività o impresa dell'Acquirente 
o qualsiasi delle sue affiliate o se l'Acquirente o qualsiasi delle sue affiliate sottoscrive un 
accordo o concordato con i suoi creditori o viene effettuato qualsiasi altro accordo, 
concordato o nomina ai sensi di qualsiasi legge applicabile; (iv) la posizione finanziaria 
dell'Acquirente si deteriora al punto da giustificare ragionevolmente l'opinione che la sua 
capacità di soddisfare i termini del Contratto sia a rischio; (v) l'Acquirente sospende, 
minaccia di sospendere, cessa o minaccia di cessare di esercitare una parte sostanziale 
della o l'intera sua attività; (vi) Berry ritiene che potrebbe verificarsi uno qualsiasi degli 
eventi o procedimenti di cui sopra ai Punti da (i) a (v); o (vii) qualsiasi di questi eventi o 
procedimenti abbia luogo in merito all'Acquirente e abbia un effetto equivalente o simile 
a qualsiasi effetto sopra elencato. Le disposizioni dei presenti TCGV che avranno effetto in 
modo espresso o implicito dopo la risoluzione continueranno a essere applicabili a 
prescindere dalla risoluzione. La risoluzione o la scadenza del Contratto, comunque 
derivante, non influenzerà nessuno dei diritti e rimedi delle parti maturati alla risoluzione 
o scadenza, incluso il diritto di chiedere il risarcimento dei danni rispetto a qualsiasi 
violazione del Contratto esistente al momento della o precedentemente alla data di 
risoluzione o scadenza. A seguito della risoluzione per qualsiasi motivo, tutti gli importi 
dovuti dall'Acquirente a Berry, conformemente a un Contratto o per qualsiasi altro motivo, 
diventeranno immediatamente esigibili e pagabili. 

 
20. Confidenzialità. L'Acquirente dovrà trattare in modo strettamente confidenziale 
tutte le informazioni indicate come confidenziali o che ragionevolmente siano da 
considerare confidenziali data la loro natura e le circostanze di divulgazione (inclusi, a 
titolo esemplificativo ma non esaustivo, tutti i dati tecnici o commerciali, le proprietà 
intellettuali, le conoscenze, le specifiche, le invenzioni, le tecnologie, i processi o le 
iniziative) divulgate da o relative a Berry, le sue affiliate o le loro aziende o attività e delle 
quali l'Acquirente prenderà conoscenza ("Informazioni"). Qualsiasi informazione non sarà 
considerata parte delle Informazioni se (i) è o diventa generalmente disponibile al pubblico 
in altro modo che come risultato diretto o indiretto della divulgazione dell'informazione 
da parte dell'Acquirente o dei suoi rappresentanti in violazione della presente 
disposizione; (ii) era disponibile all'Acquirente su base non confidenziale prima della sua 
divulgazione da parte di Berry; (iii) era, è o diventa disponibile all'Acquirente su base non 
confidenziale da una persona che, a conoscenza dell'Acquirente, non sottostà ad alcun 
obbligo di confidenzialità in merito a tale informazione; o (iv) della quale l'Acquirente era 
legalmente in possesso prima che tale informazione venisse a divulgata da Berry. 
L'Acquirente utilizzerà le Informazioni solo per adempiere ai propri obblighi 
conformemente a un Contratto. L'Acquirente potrà divulgare le Informazioni a: (i) i suoi 
funzionari, rappresentanti, appaltatori, subappaltatori, consulenti e dipendenti 
esclusivamente in caso di effettiva necessità, posto che si assicuri che tali funzionari e 
dipendenti siano vincolati da simili obblighi di confidenzialità; e (ii) nei casi previsti dalla 
legge, un tribunale della giurisdizione competente o qualsiasi autorità governativa o di 

regolamentazione. La proprietà delle Informazioni rimarrà di Berry e l'Acquirente non 
potrà utilizzare le informazioni in alcun modo per ottenere un vantaggio commerciale su 
Berry (incluso, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, tramite l'abuso dei diritti di 
proprietà intellettuale di Berry).  

 
21. Proprietà intellettuale. "Diritti di proprietà intellettuale" indica tutti i diritti di 
proprietà industriale e intellettuale di altro tipo che comprendono o relativi a: (i) brevetti 
e modelli di utilità; (ii) marchi; (iii) invenzioni, scoperte, concetti, idee, informazioni, 
processi, formule; (iv) opere d'autore, progetti e registrazioni di progetti, soggetti o meno 
a copyright, inclusi copyright e prodotti, software, dati, file di dati, registrazioni e 
documenti protetti da copyright; (v) segreti commerciali; (vi) conoscenze e (vii) qualsiasi 
altro diritto di proprietà industriale e intellettuale, e tutti i diritti, gli interessi e le protezioni 
associati, equivalenti o simili a qualsiasi degli elementi già citati, comunque derivanti. 
L'Acquirente riconosce e accetta che: (I) a eccezione della misura fornita in un accordo 
scritto separato tra l'Acquirente e Berry, Berry o i suoi licenzianti resteranno in possesso 
di tutti i Diritti di proprietà intellettuale usati per creare, inclusi in, usati in e altrimenti 
relativi alle Merci; (ii) ogni e qualsiasi Diritto di proprietà intellettuale di Berry sono di 
proprietà unica ed esclusiva di Berry o dei suoi licenzianti; e (iii) l'Acquirente non acquisirà 
alcuna partecipazione in alcuno dei Diritti di proprietà intellettuale di Berry ai sensi di alcun 
Contratto. L'Acquirente non intraprenderà alcuna azione che tenda a screditare, ridurre il 
valore delle o riflettersi negativamente sulle Merci. L'Acquirente riconosce e accetta che, 
a eccezione della misura fornita in un accordo scritto separato tra l'Acquirente e Berry, 
tutta l'Attrezzatura utilizzata per produrre le Merci è di proprietà di Berry ("Attrezzatura 
di Berry"). L'Acquirente non ha alcun diritto, titolo o interesse su o verso alcun 
componente dell'Attrezzatura di Berry. "Attrezzatura" indica, collettivamente, tutta 
l'attrezzatura, gli attrezzi per i test e il montaggio, le sagome, i motivi, gli stampi e la 
documentazione (inclusi le specifiche tecniche e i report dei test) utilizzati da Berry in 
relazione alla sua produzione e vendita delle Merci, insieme a qualsiasi aggiunta, fissaggio, 
parte, macchinario, accessorio, sostituzione, rimpiazzo ed elementi accessori relativi. 

 
22. Forza maggiore. Il ritardo nell'adempimento a un dovere o l'impossibilità di 
adempiere a un dovere conformemente a un Contratto (salvo qualsiasi obbligo di 
pagamento) sarà giustificato nella misura in cui sia causato da circostanze al di fuori del 
ragionevole controllo della parte facente appello a tale giustificazione ("Evento di forza 
maggiore") (inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, atti di Dio, guerra, conflitto 
armato, attacchi terroristici, ribellione, disastro nucleare, eruzioni vulcaniche, incendi, 
serrate, rivolte, scioperi o altre controversie di lavoro, condizioni climatiche 
eccezionalmente avverse, problemi relativi ai trasporti, carenze energetiche, carenze di 
materie prime, interruzioni di corrente, incidente, esplosione, inondazione, epidemia, 
pandemia, guasti ai macchinari, impossibilità di ottenere forniture o azioni governative). 
La parte che reclamerà tali circostanze dovrà dare notifica scritta all'altra parte non appena 
sia ragionevolmente possibile fornendo la sua migliore stima del periodo di ritardo 
previsto. In caso di un Evento di forza maggiore, Berry potrà, a sua assoluta discrezione, 
risolvere il Contratto o annullare la consegna delle Merci all'Acquirente o potrà, con 
l'accordo dell'Acquirente, consegnare le Merci a un tasso di consegna concordato che 
abbia inizio a seguito di qualsiasi sospensione delle consegne. Se a causa di un Evento di 
forza maggiore Berry non disporrà di una scorta sufficiente per soddisfare tutti i suoi 
impegni, Berry potrà ripartire le scorte disponibili tra i suoi clienti a sua assoluta 
discrezione. 
 
23. Legge applicabile e foro competente. La struttura, validità, esecuzione o applicabilità 
di qualsiasi Contratto o dei presenti TCGV e qualsiasi controversia o reclamo che sorga ai 
sensi di o in connessione con questi ultimi (inclusi controversie e reclami non contrattuali) 
saranno governati e interpretati in accordo con le leggi della Repubblica italiana. 
L'applicabilità della Convenzione sulla Vendita internazionale di merci del 1980 delle 
Nazioni Unite è esplicitamente esclusa. L'Acquirente e Berry si sottopongono 
irrevocabilmente alla giurisdizione non esclusiva dei tribunali competenti presso la sede 
legale di Berry.  

 
24. Varie. - Modifiche ai Termini e condizioni generali di vendita. Berry potrà 
unilateralmente modificare i termini e le condizioni stipulati in questa sede in modo totale 
o parziale, pubblicando eventuali modifiche sul suo sito web e notificando la modifica 
all'Acquirente. Nessuna di queste modifiche influenzerà i termini di qualsiasi Contratto già 
stipulato. - Accordo integrale, nessuna modifica. Il Contratto costituisce l'accordo 
integrale tra l'Acquirente e Berry in relazione all'oggetto qui specificato. L'Acquirente 
dichiara di non essersi basato su alcuna dichiarazione, assicurazione, garanzia, promessa o 
rappresentazione fatta o fornita da o per conto di Berry che non sia delineata nel 
Contratto. Ciascuna parte conviene di non avere alcuna pretesa in merito a false 
dichiarazioni innocenti o negligenti o inesattezze negligenti sulla base di qualsiasi 
affermazione nel Contratto. Nessuna variazione del Contratto o di alcun ordine per delle 
Merci avrà effetto a meno che non sia per iscritto e firmata sia dall'Acquirente sia da Berry 
(o i loro rappresentanti autorizzati). - Rinuncia. Una rinuncia a qualsiasi diritto o rimedio 
ai sensi di un Contratto è efficace solo se per iscritto e non sarà considerata una rinuncia 
di qualsiasi altra violazione o inadempimento. Nessun ritardo o mancanza di una delle parti 
relativo all'esercitare qualsiasi diritto o rimedio offerto ai sensi del Contratto o della legge 
costituirà una rinuncia a esso o a qualsiasi altro diritto o rimedio, né precluderà o limiterà 
l'ulteriore esercizio di esso o di qualsiasi altro diritto o rimedio. Nessun esercizio singolo o 
parziale di tale diritto o rimedio precluderà o limiterà l'ulteriore esercizio di esso o qualsiasi 
altro diritto o rimedio. - Diritti di terze parti. Nessun altro all'infuori di Berry e 
dell'Acquirente (e dei loro cessionari autorizzati) avrà alcun diritto di far valere alcuno dei 
termini del presente TCGV o di un Contratto. - Status. Nulla in un Contratto è destinato a, 
o sarà considerato, costituire un'associazione o impresa comune di qualsiasi tipo tra 
l'Acquirente e Berry, né renderà alcuna parte l'agente di un'altra parte a qualsiasi scopo. - 
Assegnazione e subappalto. L'Acquirente non potrà, senza previo consenso scritto di 
Berry, assegnare, trasferire, applicare o subappaltare un Contratto o qualsiasi dei suoi 
diritti o obblighi ai sensi di un Contratto o pretendere di fare niente di tutto ciò. Berry potrà 
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assegnare trasferire, applicare o subappaltare un Contratto o qualsiasi dei suoi diritti o 
obblighi ai sensi di un Contratto a qualsiasi persona. - Cessazione. Se qualsiasi tribunale o 
autorità competente trova che qualsiasi disposizione di un Contratto o dei presenti TCGV 
(o parte di qualsiasi disposizione) sia non valida, illegale o non applicabile, tale disposizione 
o parte di essa dovrà, nella misura necessaria, considerarsi eliminata e la validità e 
applicabilità delle altre disposizioni del Contratto o dei presenti TCGV non ne saranno 
influenzate. Se qualsiasi disposizione di un Contratto o dei presenti TCGV non valida, non 
applicabile o illegale sarebbe valida, applicabile e legale a seguito dell'eliminazione di parte 
di essa, la disposizione sarà applicata con la modifica minima necessaria a renderla legale, 
valida e applicabile. - Regime linguistico. Se i presenti TCGV saranno tradotti in qualsiasi 
altra lingua oltre all'inglese e vi sarà qualsiasi conflitto o ambiguità tra la versione inglese 
e l'altra versione/le altre versioni, farà fede la versione inglese. - Notifiche. Qualsiasi 
notifica o altra comunicazione effettuata ai sensi di un Contratto o in connessione con 
questo dovrà avvenire per iscritto, essere indirizzata alla sede legale o sede principale della 
parte interessata (o qualsiasi altro indirizzo che la parte possa nominare per iscritto in 
conformità con la presente Clausola 24) e dovrà essere: (i) consegnata di persona; o (ii) 
inviata a mezzo posta prioritaria; o (iii) inviata a mezzo e-mail confermata. Una notifica o 
altra comunicazione sarà considerata ricevuta: se consegnata di persona, quando lasciata 
all'indirizzo di cui sopra; se inviata a mezzo posta prioritaria, alle ore 09:00 del secondo 
Giorno lavorativo dopo l'invio; se inviata a mezzo e-mail confermata, durante il normale 
orario di ufficio del destinatario entro ventiquattro (24) ore dall'invio. Le disposizioni della 
presente Clausola non si applicheranno al servizio di alcun procedimento o altro 
documento in alcuna azione legale. 
 
 
 
  


